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Robot Vacuum and Mop with 
Self-Cleaning and Auto-Empty 
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.

For more support, contact us via aftersales@dreame.tech 
Website: https://global.dreametech.com
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Made in China

Dreame הינו שמו המקוצר של החברה הסינית Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries. זהו תעתיק המבוסס על צליל השם הסיני "追觅" וממחיש בתוכו את 
חזון החברה לחפש ולדרוף באופן בלתי פוסק בתחום הטכנוגלוגיה.

دريم هي مؤسسة صينية ويطلق على شركة دريم للتكنولوجيا المحدودة والشركات التابعة لها، وتعكس الترجمة الصوتية للمسمى الصيني"追觅" رؤية الشركة للسعي المستمر والاستكشاف والبحث 
في التكنولوجيا.

The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name " 追觅 ",   
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's  vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.

Das Wort "dreame" ist die Abkürzung von Dreame Technology Co., Ltd und seinen Tochterunternehmen in China. Es ist die Transliteration des chinesischen 
Namens " 追觅 " dieser Firma, was für das Streben nach Vollendung steht und die Vision des Unternehmens widerspiegelt, nämlich im Bereich der Technolo-
gie unaufhaltsam weiterzustreben, zu erforschen und entdecken. 

Dreame est l'abréviation de l'entreprise chinoise Dreame Technology Co. et ses filiales, qui est la traduction phonétique du nom chinois de l'entreprise, 
reflétant la vision de l'entreprise qui consiste à poursuivre, explorer et rechercher constamment les avancées technologiques.

La parola "dreame" è l'abbreviazione dell'azienda Dreame Technology Co., Ltd. e delle sue filiali in Cina. È la traslitterazione del nome cinese dell'azienda " 追
觅 ", che dimostra la continua ricerca, esplorazione e visione di ricerca dell'azienda nella tecnologia.

La palabra "dreame" es la abreviatura de Dreame Technology Co., Ltd. y sus subsidiarias en China. Es la transliteración del nombre chino de "Dreame", que 
significa luchar por la excelencia en cada esfuerzo y refleja la visión de la compañía de continuamente buscar, explorar e investigar en tecnologás.

Dreame — сокращённое название китайской компании Dreame Technology Co., Ltd. и ее дочерних предприятий. Dreame является транслитерацией 
названия компании на китайском языке « 追觅 », в котором отражено корпоративное видение компании в сфере науки и технологий — 
непрерывный поиск, исследования и стремление к успеху. 

Słowo "dreame" to skrót od Dreame Technology Co., Ltd. i spółek w Chinach. Jest to transliteracja chińskiej nazwy firmy  " 追觅 " co oznacza dążenie do 
doskonałości w każdym przedsięwzięciu, odzwierciedlając wizję firmy, jaką jest ciągłe prowadzenie, odkrywanie i poszukiwania w nauce i technologii.
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מדריך למשתמש

Usage Restrictions

Safety Information

· This product should not be used by children younger than 8 years old nor
persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience
or knowledge without the supervision of a parent or guardian to ensure safe
operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not be
performed by children without supervision.

· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the
appliance.

· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
· Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance.

Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot while it is 
operating.

· Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the
pools.

· This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

· Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment.
Otherwise, do not use the appliance.

· If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

· Do not use the robot in an area suspended above ground level without a

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user 
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.
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protective barrier.
	· Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or 
bumper as a handle for the robot.
	· Do not use the robot at an ambient temperature above 40℃ or below 0℃ or on 
a floor with liquids or sticky substances.
	· To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the 
floor, and remove cables or power cords on the cleaning path before operating 
the appliance.
	· Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping 
into and damaging them.
	· Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the 
robots.
	· Keep the cleaning tool out of reach of children.
	· Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
	· Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of 
whether it is stationary or moving.
	· Keep the cleaner out of reach of children.
	· Use only the officially-approved detergent. Do not add any liquid such as 
alcohol or disinfectant.
	· Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick 
up flammable or combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or 
solvents.

Usage Restrictions

Safety Information

Usage Restrictions 	· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects 
such as stones, large pieces of paper or any item that may clog the appliance.
	· Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining 
the appliance.
	· Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with 
any liquid. After cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling 
and using them.
	· Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. 
Users are responsible for any loss or damage that arise from improper use of 
this product.

Batteries and 
Charging

	· Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used 
with the model RCS9-5 base station.
	· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station 
on your own.
	· Do not place the base station near a heat source.
	· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's 
charging contacts.
	· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be 
discarded at an appropriate recycling facility.
	· If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and 
contact after-sales service.
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Package Contents

Other Accessories

Product Overview

Side Brush

Mop Pad × 2 
(pre-installed)

Robot

Base Station
Mop Pad Holder × 2 User Manual

Power Cord Cleaning Brush Dust Collection Bag
（replacement）

Laser Safety 
Information

Safety Information

· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 Standard for Class
1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

Hereby, Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLS6LADC-6 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

· Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its
original packaging if possible.

· If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then
turn it off and store it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once
every 3 months to avoid over-discharging the battery.

· The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the
battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.

· When removing the batteries from the product, it is better to use up the
batteries and make sure your product is disconnected from power.
1) Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.
2) Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the
battery case to avoid any risk of injuries.
3) Return the batteries to a professional recycling organization.

Batteries and 
Charging
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Robot and Sensors Cliff Sensors

Main Wheel

Main Brush

Universal Wheel

Brush Guard

Main Wheel
Brush Guard Clips

Mop Pad Holder 
Mounting Holes

Side Brush

Carpet Sensor

LDS Upper Cover

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper

Cover

Charging 
Contacts

Automatic Water
 Refilling Inlet

Reset Button
	· Press and hold for 3 
seconds to restore to factory 
settings

Wi-Fi Indicator

Edge Sensor

Auto-empty Vent

Dust Bin

Filter

Auto-empty 
Vent

Bin Clip

Dust Bin Cover Clip
Bin Cover

Filter Clip

Product Overview

Connectors

Robot

Product Overview

 Spot Cleaning Button
· Press briefly to start spot cleaning

 Power / Clean Button
· Press and hold for 3 seconds to turn on or off
· Press briefly to start cleaning after the robot is turned on

  Dock Button
· Press briefly to send the robot back to the base station
· Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock 

Status Indicator
· Solid White: Cleaning or cleaned
· Quickly Blinking Orange: Error
· Solid Orange: Low battery or paused

Note: Press any button to pause while the robot is cleaning or returning 
to charge.
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Note: Install the side brush until it clicks into place.

1. Remove the protective strips 3. Connect to an Electrical Outlet
Place the base station in a location that is as open as possible with a good Wi-Fi 
signal. Insert the power cord into the base station and plug it into the socket.

4. Place the Base Station
Remove any objects that are closer than 1.5 m from the front, 1 m from the top, 
and 0.5 m from either side of the base station.

2. Install the Side Brush and the Mop Assembly

Before Use

Note:
	·Make sure that no objects might block the signaling area.
	· To prevent water stains from wetting wood floors or carpets, placing the base 
station on tile floors or marble floors is recommended.

Firmly insert the power 
cord upwards until the 

indicator turns on.

Side Brush Clip

> 0.5 m

> 0.5 m

> 1 m

> 1.5 m

I：ON
O：OFF

Base Station

Product Overview

Washboard

Upper Cover

HandleHandle

Water Tank ClipWater 
Tank Clip

Float Ball Water Pipe

Filter

Used Water Tank Clean Water Tank

Floater

Dust Cabinet 
Cover

Base Station

Filter
Slot

Auto-empty 
Vent

Status Indicator
Solid white: The base station is 
connected to power
Blinking Orange: The base 
station has an error

Signaling Area

Charging Contacts

Automatic Water 
Adding Inlet
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Wi-Fi Indicator
· Blinking slowly: To be 

connected
· Blinking quickly: Connecting
· On: Connected

Open the Dreamehome App, tap " " in the upper right corner, and scan 
the QR code above again to add "DreameBot L10 Ultra". Please follow the 
prompts to finish the Wi-Fi connection.

This product works with the Dreamehome App, which can be used to 
control your device.

Connecting with Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App

Scan the QR code on the robot, or search " Dreamehome" in the app store to 
download and install the app.

2. Add Device

Note:
• Only 2.4GHz Wi-Fi is supported.
• Due to upgrades in the app software, the actual operations may be different 
from the statements in this manual. Please follow the instructions based on the 
current app version.

3. Reset Wi-Fi

Simultaneously press and hold the buttons  and  until you hear a voice 
prompt saying, “Waiting for the network configuration.” Once the Wi-Fi 
indicator is blinking slowly, the Wi-Fi has been successfully reset.

Note: If your robot cannot connect to the app successfully, reset the Wi-Fi and add 
the device again.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.

- MAX -

5. Place the Robot

Press and hold the  button on the robot for 3 seconds to turn it on. Place 
the robot onto the base station with the mop assembly facing toward 
the washboard. Then you will hear a voice notification when the robot 
successfully connects to the base station and starts charging. After the robot 
is fully charged, the status indicators on the robot and the base station will 
remain lit for 10 minutes and will then dim.

6. Add Water to the Clean Water Tank
Take out the clean water tank from the base station, and fill it with clean 
water up to the max water line. Then install it back into the base station.

Before Use

Note: It is recommended to fully charge the robot before its first use. When the 
robot cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect the 
robot with the station to charge it.

MAX Water Line

Note: 
	·Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become 
deformed.
	·Do not add any liquid other than the officially-approved cleaner to help prevent 
base station malfunction.
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Sweeping & Mopping
Note: When using the mop assembly for the first time, the robot performs the sweeping and mopping task by default.

2. Return to clean mop pads midway
During mopping, the robot will automatically return to the base station to 
wash mop pads based on the mop pad cleaning frequency specified on the 
app. Then the base station will automatically refill the water tank of the robot, 
and the robot will resume the cleanup after water refilling.

Note:
	· The mop pads will be cleaned before the robot starts mopping. Please wait with 
patience.
	·Do not move the base station, the clean water tank, the used water tank, or the 
washboard during its working.

Note: If the robot returns to the base station to clean mop pads midway, the base 
station will not automatically empty the dust bin.

1. Start sweeping and mopping

Press the button on the robot, or use the app to make the robot start from 
the base station. Then the robot will plan the optimal cleaning route and 
perform the cleaning task based on the created map.

How to Use
Fast Mapping
After configuring the network for the first time, follow the instructions on 
the app to quickly create a map, and the robot will start mapping without 
cleaning. The mapping process will be completed when the robot returns to 
the station, and the map will be saved automatically.

Turn On/Off
Press and hold the   button for 3 seconds to turn on the robot. The power 
indicator should be illuminated. Place the robot onto the base, the robot 
should turn on automatically and begin charging. To turn off the robot, move 
the robot away from the base and press and hold the   button for 3 seconds.

Pause/Sleep
When the robot is running, press any button to pause it.
If the robot is paused for more than 10 minutes, it automatically enters sleep 
mode. The power indicator and charging indicator will turn off. Press any 
button on the robot or base, or use the app to wake up the robot.

Note:
	· The robot will turn off automatically if it is left in the sleep mode for more than 12 
hours.
	· If the robot is paused and placed onto the base station, the current cleaning 
process will end.

Do Not Disturb (DND) Mode
When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be 
prevented from resuming cleaning and the power indicator goes out. The 
DND mode is disabled by default at the factory. You can use the app to enable 
the DND mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-8:00 by 
default.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed on time during the DND period.
	· The robot will resume cleanup where it left off after the DND period expires.

Spot Cleaning
When the robot is on standby, press briefly the button  to enable the spot 
cleaning mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped area of 1.5 × 
1.5 meters around it and returns to its starting point once the spot cleaning is 
completed.

Robot Restarting 
If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold the 
button  for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the 
button  for 3 seconds to turn the robot on.
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Parts
To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the following table for routine maintenance.

Part Maintenance Frequency Replacement 
Period

Used water tank After each use
/

Clean water tank

Once every 2 weeks
Main Brush Every 6 to 12 months

Dust bin filter
Every 3 to 6 months

Side brush

Washboard

Once every month /

Base station's 
signaling area

Base station's 
charging contacts

Base station's auto-
empty vent

Universal wheel

Edge sensor

Laser Distance 
Sensor (LDS)

Part Maintenance 
Frequency

Replacement 
Period

Carpet Sensor

Once every month
/

Cliff Sensors

Charging Contacts on Robot

Bumper

Robot's auto-empty vent

Robot's automatic water 
refilling inlet

Bottom of the robot

Dust bin Clean it as needed

Dust collection bag
/

6-8 weeks

Mop pad Every 1 to 3 
months

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot. If an 
exception occurs due to special circumstances, the parts should be replaced.

How to Use
3. Clean and dry mop pads after dust emptying
After the robot finishes a cleaning task and returns to the base station to 
charge, the base station will automatically start emptying the dust bin, and 
then clean and dry the mop pads.

4. Clean the used water tank
After the robot has completed the task, please clean the used water tank to 
avoid any odor.

Note:
	·When the robot returns midway to the base station to clean mop pads, the base 
station will not automatically empty the dust bin.
	· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station will not 
automatically empty the dust bin.
	· The base station will empty the dust bin according to the frequency set in the app.

Sweeping
1. To use only the sweeping function, select "Sweeping" on the app, or remove
the mop assembly from the robot and the robot will automatically switch to 
the sweeping mode.

2. Make sure that the base station is connected to power and the robot is 
connected with the base station. Press the button   on the robot, or use the 
app to send the robot to clean all areas from the base station.

Note: If the mop assembly is not removed from the robot, you can select the 
sweeping mode on the app, and the robot will automatically lift the mop assembly 
before sweeping.

Note: To ensure the robot can easily return to the base station after cleaning, it is 
recommended to make the robot start from the base station and avoid moving the 
base station during cleaning.
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Note: The float ball in the used water tank is a movable part. Do not apply too 
much force when cleaning it to avoid damaging it.

Routine Maintenance
Used Water Tank
1. Remove the used water tank, open its cover and pour out the dirty water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and use the provided cleaning 
brush to clean the inner wall of the used water tank.

Main Brush
1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the 
brush out of the robot.

2. Pull out the brush covers as shown in the diagram. Use a proper tool to 
remove the hair tangled in the brush.

Routine Maintenance
Dust Collection Bag

When the dust collection bag needs to be replaced, a notification will appear 
in the app.

1. Discard the dust collection bag. 3. Install a new dust collection bag.

4. Close the cover of the dust cabinet.
2. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the dust and 
debris from accidentally falling out.
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Filter
1. Remove the filter and tap its basket gently.

2. Rinse the dust bin and filter with water and dry them completely before 
reinstalling.

Note:
	· Rinse the dust bin and filter with clean water only. Do not use any detergent.
	·Use the dust bin and filter only when they are completely dry.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp objects to 
prevent damage.

24h

Robot Sensors and Charging Contacts
Wipe sensors and charging contacts of the robot by using a soft, dry cloth:
	· The cliff sensors and the carpet sensor on the bottom of the robot
	·Charging contacts at the back of the robot
	· The edge sensor on the side of the robot
	· LDS on the top of the robot
	· The bumper on the front of the robot

Note: Wet cloth can damage sensitive elements within the robot and the base 
station. Please use dry cloth for cleaning.

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper
Edge Sensor

Charging Contacts

Cliff Sensors

Carpet Sensor

Routine Maintenance
Side Brush
Remove and clean the side brush.

Universal Wheel

Note:
	·Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the 
universal wheel. Do not use excessive force.
	· Rinse the universal wheel under the running water and put it back after drying it 
completely.

Dust Bin
1. Open the robot cover and press the bin clip to remove the dust bin.

2. Open the bin cover and empty the bin as shown in the diagram.
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Problem Solution

The robot will not 
turn on.

The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature 
between 32 ℉ (0° C) and 104 ℉ (40° C).

The robot will not 
charge.

The base station is not connected to power. Please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in.
The contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor. Please clean the charging contacts.
Check whether there is any foreign object at the connector of the robot and remove the foreign object if any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct.
The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed.

The robot cannot 
find and return to the 
base station.

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it.
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.
Moving the robot may cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far 
from the base station, it might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to manually 
place the robot onto the base station.
Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.

The robot gets stuck 
in front of the base 
station and cannot 
return to it.

Clear any obstruction within 0.5 m on the left and right sides or within 1.5 m in front of the base station to prevent the 
robot from being blocked.
The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again.
It is recommended to move the base station to a different place and try again.

FAQRoutine Maintenance
Charging Contacts 
Clean the charging contacts and the signaling area of the base station with a 
soft, dry cloth.

Auto-empty Vents 
Clean the auto-empty vents of the robot and the base station with a soft, dry 
cloth.

Mop Pad 
Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.

Battery 
The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure 
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an extended period of time, 
turn it off and put it away. To prevent damages from over-discharging, charge 
the robot at least once every three months.
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Problem Solution

The robot will not 
resume cleaning after 
charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning.
The robot will not resume cleaning after you manually return the robot  to the base station to charge, which includes 
manually placing the robot on the base station or sending the robot to charge via the app or the robot  itself.

The station cannot 
automatically empty 
the dust bin.

Check whether the dust collection bag in the dust cabinet is full.
If the dust collection bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base 
station, or the dust bin. If any, clean the blocked part in time.

The water level in 
the washboard is 
abnormal.

Check whether the seal on the used water tank is loose or not correctly installed, and manually reset it if so.
Gently press down on the used water tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard and check whether the sewage drain is blocked and clean it.
Check the cleaner. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaner.
If the problem persists, please contact the after-sales service team.

For additional services, please contact us via aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com

FAQ

Problem Solution

The robot will not 
turn off.

The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and then 
press and hold the power button for three seconds to turn it off.
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the  button for 10 seconds to forcibly turn off the 
robot. If the problem persists, please contact after-sales service.

The charging speed 
is slow.

It takes about 6.5 hours to fully charge the robot when its battery is low.
If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow down 
to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the base may be dirty. Please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

Check whether the dust bin filter is clogged. If so, clean it or replace it.
A hard object may be caught in the main brush or the dust bin. Check and remove any hard object.
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot moves 
without following the 
set route.

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.
Working on wet slippery surfaces causes the main wheel to slip. It is recommended to dry the wet places before using the 
robot.

The robot misses the 
rooms to be cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.
Check whether there is a threshold higher than 2 cm at the door of the room. The robot cannot climb over high thresholds 
or steps.
The place in front of the room to be cleaned is wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. It is 
recommended to dry the floor before using the robot.
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Nutzungseinschrän
-kungen

Sicherheitsinformationen

· Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten und Risiken zu vermeiden,
darf dieses Produkt nicht von Kindern unter 8 Jahren, von Personen mit
körperlichen, sensorischen oder geistigen Einschränkungen oder von Personen
mit mangelnden Kenntnissen ohne Aufsicht eines Elternteils oder Vormunds
verwendet werden. Kinder dürfen die Reinigung und Wartung nicht ohne
Aufsicht durchführen.
	· Das Gerät darf nur mit dem zum Gerät mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

· Dieses Produkt enthält Akkus, die nur von qualifizierten Personen
ausgewechselt werden dürfen.

· Der zu reinigende Bereich muss freigeräumt werden. Kinder dürfen nicht mit
diesem Produkt spielen. Sorgen Sie dafür, dass Kinder und Haustiere während
des Betriebs des Roboters einen sicheren Abstand zum Gerät halten.

· Installieren, laden oder verwenden Sie das Gerät nicht in den Badezimmern
oder in der Nähe der Pools.

· Dieses Produkt ist nur für die Bodenreinigung in einer häuslichen Umgebung
geeignet. Benutzen Sie es nicht im Freien, auf anderen Oberflächen als dem
Boden oder in einer kommerziellen oder industriellen Umgebung.

· Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer geeigneten Umgebung

Um Stromschläge, Brände oder Verletzungen durch unsachgemäßen Gebrauch des Geräts zu 
vermeiden, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie zum späteren Gebrauch auf.

Specifications

Model RLS6LADC-6

Charging Time Approx. 6.5 hours

Rated Voltage 14.4 V

Rated Power 75 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power <20 dBm

Robot Base Station

Model RCS9-5

Rated Input 220-240 V  50-60 Hz

Rated Output 20 V   2 A

Power (during dust emptying) 1000 W

Power (during cleaning) 55 W

Power (drying and charging） 78 W

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

WEEE Information
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· No coloque el robot boca abajo. No utilice la cubierta del SLD, la cubierta del
robot o el parachoques como asa para mover el robot.

· No use el robot si la temperatura ambiente es superior a los 40°C o inferior a
los 0°C,o si hay líquidos o sustancias pegajosas en el suelo.

· Para evitar daños por arrastre, por favor quite cualquier objeto suelto del piso
y guarde los cables en la ruta de limpieza antes de operar el aparato.

· Recoja objetos frágiles o pequeños del suelo para evitar que el robot los
succione y los dañe.

· Evite que el pelo, los dedos o cualquier otra parte del cuerpo entre en contacto
con la zona de  succión del robot.

· Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los niños.
· No utilice el aparato en una habitación donde duerma un bebé o un niño.
· No coloque niños, mascotas ni cualquier objeto encima del robot si este se

encuentra estacionado o en movimiento.
· Mantenga el detergente fuera del alcance de los niños.
· Utilice únicamente el detergente aprobado oficialmente. No agregue ningún

líquido como alcohol o desinfectante.
· No use el robot para limpiar sustancias tóxicas o inflamables. No utilice el

robot para recoger líquidos inflamables o combustibles, gases corrosivos o
ácidos o disolventes sin diluir.

· No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos
como piedras, trozos de papel grandes o cualquier elemento que pueda
obstruir el aparato.

Restricciones de 
uso

Información de seguridad

Restricciones de 
uso

Información de seguridad

· Este producto no debe ser utilizado por niños menores de 8 años ni por
personas con deficiencias físicas, sensoriales o intelectuales, o experiencia o
conocimientos limitados, sin la supervisión de un progenitor o un tutor legal
que pueda garantizar un funcionamiento seguro y evitar riesgos. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por menores sin supervisión.
	· El aparato sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con él.

· Este producto contiene baterías que solo pueden ser reemplazadas por
técnicos cualificados o por el servicio posventa.

· Despeje el área a limpiar. Este producto no es un juguete. Asegúrese de que
tanto niños como mascotas mantienen una distancia de seguridad mientras
esté en funcionamiento.

· No instale, cargue ni utilice el aparato en los aseos o alrededor de las piscinas.
· Este producto es solo apto para la limpieza de suelos del hogar. No lo

utilice en exteriores, en otro tipo de superficies ni en un entorno comercial o
industrial.

· Asegúrese de que el aparato funcione correctamente en un entorno adecuado,
de lo contrario, no utilice el aparato.

· Si se ha dañado el cable de alimentación, deberá reemplazarlo por un cable o
recambio especial del fabricante o su agente de servicio.

· No use el robot en zonas con desnivel sin una barrera protectora.

Para evitar descargas eléctricas, incendios o lesiones causadas por uso inadecuado del aparato, lea 
atentamente el manual del usuario antes de utilizar el aparato y guárdelo para futuras consultas.
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completamente, apáguelo y guárdelo en un lugar fresco y seco. Recargue 
el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar la sobredescarga de la 
batería.

· El pack de batería de ion de litio contiene sustancias perjudiciales para el
medio ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, quite el pack de batería
y deséchelo o recíclelo siguiendo las leyes y reglamentos locales del país o
región en el que se use.

· Es mejor agotar las baterías y asegurarse que el producto esté desconectado
al retirar las mismas.
1) Desatornille el tornillo de la parte inferior y retire la cubierta a continuación.
2) Desenchufe el conector de la batería y retire las baterías a continuación. No
dañe el estuche de la batería para evitar cualquier riesgo de lesiones.
3) Envíe las baterías a una organización profesional de reciclaje.

Batterie e Ricarica

Información de 
seguridad del láser

· El sensor láser de este producto cumple con el Estándar IEC 60825-1: 2014 para
productos láser de Clase 1. Evite el contacto directo con los ojos al usarlo.

Por la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico RLS6LADC-6 cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta dirección de Internet: https://global.dreametech.com
Para un manual electrónico detallado, vaya a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Informazioni di sicurezza

Restricciones de 
uso

· Apague y desenchufe el aparato antes de la limpieza y el mantenimiento.
· No limpie el robot ni la estación base con paño húmedo ni los enjuague

con ningún líquido. Después de limpiar las piezas lavables, séquelas
completamente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

· Use este producto de acuerdo con las instrucciones del manual. Los usuarios
son responsables de cualquier perdida o daño debidos a un uso no adecuado
del producto.

Baterías y carga · No utilice baterías ni bases de autolavado de terceros, utilice solamente con
unidad RCS9-5.

· No intente desarmar, reparar o modificar la batería ni la estación base por su
propia cuenta.

· No coloque la estación base cerca de una fuente de calor.
· No utilice paño húmedo ni manos mojadas para limpiar los contactos de carga

de la estación base.
· No deseche las pilas usadas de forma inadecuada. Las baterías que ya no se

necesiten deben desecharse en una instalación de reciclaje adecuada.
· Si se daña o se rompe el cable de alimentación, deje de usarlo

inmediatamente y póngase en contacto con el servicio posventa.
· Asegúrese de que el robot esté apagado cuando lo transporte y guárdelo en

su embalaje original si es posible.
· Si no va a utilizar el robot durante un largo periodo de tiempo, cárguelo

Información de seguridad



30 31

ESES

Robot

Descripción general del producto

Botón de Limpieza Localizada
· Presione brevemente para iniciar la limpieza localizada

Botón de encendido/limpieza
· Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o 

apagar
· Presione brevemente para que el robot comience a limpiar 

después de encenderse

Botón de Atraque
· Presione brevemente para enviar el robot de regreso a la 

estación base
· Mantenga presionado durante 3 segundos para desactivar el 

bloqueo infantil

Indicador de estado
· Encendida en Blanco: Limpiando o terminado de limpiar
· Parpadeo Rápido en Naranja: Error
· Naranja Constante: Batería baja o en pausa

Nota: Presione cualquier botón para hacer una pausa mientras el robot 
limpia o regresa a cargarse.

Contenido de Paquete

Otros Accesorios

Descripción general del producto

Cepillo lateral

Mopa× 2 
(preinstaladas)

Robot

Estación Base
Soporte de Mopa × 2 Manual de usuario

Cable de Alimentación Cepillo de limpieza Bolsa Recolectora de Polvo
（repuesto）
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Estación Base

Descripción general del producto

Tabla de 
Lavar

Cubierta Superior

MangoMango

Hebilla para Tanque 
de Agua

Hebilla para 
Tanque de 

Agua
Bola Flotante Tubo de Agua

Filtro

Tanque de Agua 
Usada

Tanque de agua 
limpia

Flotador

Tapa de 
Depósito de 

Polvo

Estación Base

Filtro
Ranura

Ventilación 
de Vaciado 
Automático

Indicador de estado
Blanco constante: 
la estación base está 
conectada a la fuente de 
alimentación
Naranja intermitente : la 
estación base tiene un error

Área de Señalización

Contactos de carga

Entrada de Agregación 
de Agua Automática

Robot y Sensores Sensores de Altura

Rueda Principal

Cepillo principal

Rueda Universal

Protector de Cepillo

Rueda Principal
Pinzas del protector 
del cepillo

Agujeros de 
Ensamblaje del 
Soporte de Mapa

Cepillo lateral

Sensor de Alfombras

Cubierta Superior de SLD

Sensor láser de distancia

Parachoques

Cubierta

Contactos de 
carga

Conectores
Entrada de 

Recarga 
Automática de 

Agua

Botón de restablecimiento
	·Mantenga pulsado 
durante 3 segundos para 
restaurar la configuración 
de fábrica

Indicador de Wi-Fii

Sensor de bordes

Ventilación de Vaciado 
Automático

Depósito de polvo

Filtro

Ventilación 
de Vaciado 
Automático

Pinza del depósito de 
basura

Hebilla de Tapa del 
Depósito de Polvo

Cubierta de Depósito de 
Basura

Hebilla de Filtro

Descripción general del producto
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- MAX -

5. Colocar al Robot

Mantenga presionado el botón  del robot durante 3 segundos para 
encenderlo. Coloque el robot en la estación base con el ensamblaje de mopa 
mirando hacia la tabla de lavar. Luego, oirá una notificación de voz cuando 
el robot se conecte exitosamente a la estación base y comience a cargarse. 
Una vez que el robot esté completamente cargado, los indicadores de estado 
del robot y la estación base permanecerán encendidos durante 10 minutos y 
luego se atenuarán.

6. Agregar Agua al Tanque de Agua Limpia
Saque el tanque de agua limpia de la estación base y llénelo con agua limpia 
hasta la línea de agua máxima. Luego instálelo nuevamente a la estación 
base.

Antes de Usar

Nota: Se recomienda cargar completamente el robot antes de utilizarlo por primera 
vez. Cuando el robot no se puede encender debido a batería agotada, conecte 
manualmente el robot a la estación para cargarlo.

Línea de Agua MAX

Nota: 
· No llene con agua caliente, de lo contrario el tanque fresco puede deformarse.
· No agregue ningún líquido que no sea el detergente aprobado oficialmente 

para prevenir el mal funcionamiento de la estación base.

Nota: Instale el cepillo lateral hasta que encaje en su lugar. 

34

1. Quite las tiras protectoras 3. Conecte a Un Tomacorriente
Coloque la estación base en un lugar lo más abierto posible con una buena señal 
Wi-Fi. Inserte el cable de alimentación en la estación base y conéctelo a la toma.

4. Coloque la Estación Base
Retire cualquier objeto que esté a menos de 1,5m del frente, 1m de la parte 
superior y 0,5m de cualquier lado de la estación base.

2. Instale el Cepillo Lateral y el Ensamblaje de Mopa

Antes de Usar

Nota:
	·Asegúrese de que ningún objeto pueda bloquear el área de señalización.
	· Para evitar que las manchas de agua mojen los pisos de madera o las alfombras, 
se recomienda colocar la estación base sobre pisos de baldosas o de mármol.

Inserte firmemente el cable de 
alimentación hacia arriba hasta 

que se encienda el indicador.

Hebilla de 
Cepillo Lateral

> 0,5 m

> 0,5 m

>1 m

> 1,5 m

I：ON
O：OFF
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Mapeo Rápido
Después de configurar la red por primera vez, siga las instrucciones de la 
aplicación para crear rápidamente un mapa y el robot comenzará a mapear 
sin limpiar. El mapeo se completará cuando el robot regrese a la estación y el 
mapa se guardará automáticamente.

Encender/apagar
Mantenga presionado el botón  durante 3 segundos para encender el 
robot, y el indicador de encendido lucirá permanentemente. Coloque el 
robot en la base, y el robot se encenderá automáticamente y comenzará 
a cargarse. Para apagar el robot, aleje el robot de la base y mantenga 
presionado el botón  durante 3 segundos.

Pausa / Dormir
Cuando el robot esté funcionando, presione cualquier botón para pausarlo.
Si el robot se detiene durante más de 10 minutos, ingresa automáticamente 
al modo de dormir y los indicadores de encendido y de carga dejarán de 
brillar. Presione cualquier botón del robot o la base o toque la aplicación 
para activar el robot.

Nota:
· El robot se apagará automáticamente si se mantiene en modo Suspensión 

durante más de 12 horas.
· Si el robot se detiene y se coloca en la estación base, el proceso de limpieza 

actual terminará.

Modo No Molestar (DND)
Cuando el robot se encuentra en el modo No Molestar (DND), se prohibirá 
que el robot reanude la limpieza, y el indicador de encendido se apagará. El 
modo DND está deshabilitado de forma predeterminada en la fábrica. Puede 
utilizar la aplicación para habilitar el modo DND o modificar el período DND. 
El período DND es de 22:00 a 8:00 de forma predeterminada.

Nota:
· Las tareas de limpieza programadas se realizarán a tiempo durante el período 

DND.
· El robot reanudará la limpieza no finalizada después de que expire el período 

DND.

Limpieza Localizada
Cuando el robot está en espera, presione brevemente el botón  para 
habilitar el modo de limpieza de manchas. En este modo, el robot limpia 
un área de forma cuadrada de 1,5 × 1,5 metros a su alrededor y vuelve a su 
punto de partida una vez que se completa la limpieza de manchas.

Reinicio de Robots
Si el robot deja de responder o no se puede apagar, mantenga presionado 
el botón  durante 10 segundos para forzarlo a apagarse. Luego, mantenga 
presionado el botón  durante 3 segundos para encender el robot.

Indicador de Wi-Fi
· Parpadea lentamente: 

Esperando conexión
· Parpadea rápidamente: 

Conectando
· Encendida: Conectado

Abra Dreamehome, toque " " en la esquina superior derecha y escanee 
el código QR de arriba nuevamente para agregar "DreameBot L10 Ultra". 
Siga las indicaciones para completar la conexión Wi-Fi.

Este producto funciona con la aplicación Dreamehome, que puede 
utilizarse para controlar su dispositivo.

Conecte con la aplicación Dreamehome

1. Descarga la applicación Dreamehome

Escanee el código QR en el robot o busque "Dreamehome" en la tienda de 
aplicaciones para descargar e instalar la aplicación según sus necesidades.

2. Añadir dispositivo

Nota:
· Solo admite Wi-Fi de 2,4 GHz.
· El software de la aplicación se está actualizando, las operaciones actuales 

pueden ser diferentes de las instrucciones en este manual. Siga las 
instrucciones basadas en la versión más nueva de la aplicación.

3. Restablecer Wi-Fi

Mantenga pulsados al mismo tiempo los botones y  hasta que 
escuche: «Esperando configuración de red». Cuando el indicador parpadee 
lentamente, el Wi-Fi se habrá restablecido correctamente.

Nota: Cuando el teléfono no se conecte correctamente al robot, reinicie el Wi-Fi 
y añada de nuevo el dispositivo.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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3. Limpiar y secar las mopas después de vaciar el polvo.
Después de que el robot termine una tarea de limpieza y regrese a la 
estación base para cargarse, la estación base comenzará automáticamente a 
vaciar el depósito de polvo y luego limpiará y secará las mopas.

4. Limpiar el depósito de agua usada
Después de que el robot haya completado la tarea, limpie el tanque de agua 
usada para evitar cualquier olor.

Nota:   
	· Cuando el robot regresa a medio camino a la estación base para limpiar las 
mopas, la estación base no vaciará automáticamente el depósito de polvo. 
	· Si la función de vaciado automático está deshabilitada en la aplicación, la 
estación base no vaciará automáticamente el depósito de polvo.
	· La estación base vaciará el depósito de polvo de acuerdo con la frecuencia 
establecida en la aplicación.

Barriendo
1. Para usar sólo la función de barrido, elija "Barrer" en la aplicación, o retire 
el ensamblaje de la mopa del robot y el robot cambiará automáticamente al 
modo de barrido.

2. Asegúrese de que la estación base esté conectada a la fuente de 
alimentación y que el robot esté conectado a la estación base. Presione el 
botón  en el robot, o utilice la aplicación para enviar el robot a limpiar 
todas las áreas desde la estación base.

Nota: Si el ensamblaje de la mopa no se retira del robot, puede elegir el modo de 
barrido en la aplicación y el robot levantará automáticamente el ensamblaje de la 
mopa antes de barrer.

Nota: Para asegurarse de que el robot pueda regresar fácilmente a la estación 
base después de la limpieza, se recomienda hacer que el robot comience desde la 
estación base y evitar mover la estación base durante la limpieza.

Modo de uso
Barrer & Trapear
Nota: Cuando se utiliza el ensamblaje de mopa por primera vez, el robot realiza tarea de barrido y trapeado de manera predeterminada.

2. Regresar a limpiar las mopas a medio camino
Durante el trapeado, el robot regresará automáticamente a la estación base 
para lavar las mopas según la frecuencia de limpieza de mopa especificada 
en la aplicación. Luego, la estación base recargará automáticamente el 
tanque de agua del robot y el robot reanudará la limpieza después de la 
recarga de agua.

Nota:
	· Las mopas se limpiarán antes de que el robot comience a trapear, espere con 
paciencia.
	·No mueva la estación base, el tanque de agua limpia, el tanque de agua usada 
o la tabla de lavar durante su funcionamiento.

Nota: Si el robot regresa a la estación base para limpiar las mopas a medio 
camino, la estación base no vaciará automáticamente el depósito de polvo.

1. Comenzar a barrer y trapear

Presione el botón   en el robot, o utilice la aplicación para que el robot 
arranque desde la estación base. Luego, el robot planificará la ruta de 
limpieza óptima y realizará la tarea de limpieza en función del mapa creado.
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Bolsa recolectora de polvo

Cuando sea necesario reemplazar la bolsa recolectora de polvo, aparecerá 
una notificación en la aplicación.

1. Deseche la bolsa recolectora de polvo. 3. Instale una nueva bolsa recolectora de polvo.

4. Cierre la tapa del depósito de polvo.2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un paño seco.

Nota: Tirar hacia arriba del mango sellará la bolsa para evitar que el polvo y los 
residuos se salgan accidentalmente.

Mantenimiento rutinario
Piezas
Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar la siguiente tabla para conocer el mantenimiento de rutina.

Piezas Frecuencia de 
Mantenimiento

Frecuencia de 
Reemplazo

Tanque de Agua Usada Después de cada uso
/

Tanque de agua limpia

Una vez cada 2 
semanas

Cepillo principal Cada 6 a 12 meses

Filtro de Depósito de 
Polvo Cada 3 a 6 meses
Cepillo lateral

Tabla de Lavar

Una vez al mes /

Área de señalización 
de la estación base

Contactos de carga de 
la estación base

Ventilación de vaciado 
automático de la 
estación base

Rueda Universal

Sensor de bordes

Sensor láser de 
distancia

Piezas Frecuencia de 
Mantenimiento

Frecuencia de 
Reemplazo

Sensor de Alfombras

Una vez al mes
/

Sensores de Altura

Contacto de Carga en Robot

Parachoques

Ventilación de vaciado 
automático del robot

Entrada de recarga 
automática de agua del robot

Parte Inferior del Robot

Depósito de polvo Límpielo cuando sea 
necesario

Bolsa recolectora de polvo
/

6-8 semanas

Almohadilla Trapeadora Cada 1 a 3 
meses

Nota: La frecuencia de reemplazo dependerá de su uso del robot. Si ocurre una 
excepción debido a circunstancias especiales, las piezas deben ser reemplazadas.
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Cepillo lateral
Retire y limpie el cepillo lateral.

Rueda Universal

Nota:
	·Utilice una herramienta como un destornillador pequeño para separar el eje y el 
neumático de la rueda universal, no ejerza demasiada fuerza.
	· Enjuague la rueda universal con agua corriente y vuelva a colocarla después de 
secarla por completo.

Depósito de polvo
1. Abra la cubierta del robot y presione la hebilla del depósito de basura para 
retirar el depósito.

2. Abra la cubierta del depósito y vacíelo como se muestra en el diagrama.

Nota: La bola flotante en el tanque de agua usada es una pieza móvil. No aplique 
demasiada fuerza al limpiarla para evitar dañarla.

Mantenimiento rutinario
Tanque de Agua Usada
1. Retire el tanque de agua usada, abra su tapa y vierta el agua sucia.

2. Enjuague el tanque de agua usada con agua limpia y utilice el cepillo de 
limpieza provisto para limpiar el interior del tanque de agua usada.

Cepillo principal
1. Presione las hebillas del protector del cepillo hacia adentro para quitar el 
protector del cepillo y sacar el cepillo del robot.

2. Saque la tapa de cepillo como se muestra en el diagrama. Utilice una 
herramienta adecuada para eliminar los pelos enredados en el cepillo.
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Contactos de carga 
Limpie los contactos de carga y el área de señalización de la estación base 
con un paño suave y seco.

Ventilaciones de vaciado automático
Limpie la ventilación de vaciado automático del robot y la estación base con 
un paño suave y seco.

Almohadilla Trapeadora
Retire la mopa del soporte de mopa pare reemplazarla.

Batería 
El robot contiene una batería de iones de litio de alto rendimiento. Asegúrese 
de que la batería permanezca bien cargada para el uso diario a fin de 
mantener un rendimiento óptimo. Si el robot no se utiliza durante un largo 
período de tiempo, apague el robot y guárdelo para evitar daños por 
descargas excesivas. Cargue el robot al menos una vez cada tres meses.

Mantenimiento rutinario
Filtro
1. Retire el filtro y golpee suavemente su canasta.

2. Enjuague el depósito de polvo y el filtro con agua y séquelos 
completamente antes de volver a instalarlos.

Nota:
	· Enjuague el depósito de basura y el filtro únicamente con agua limpia, no utilice 
detergente.
	·Utilice el depósito de basura y el filtro sólo cuando están completamente secos.

Nota: No intente limpiar el filtro con cepillo, dedo u objetos afilados para evitar 
daños.

24h

Sensores de Robot y Contactos de Carga
Limpie los sensores y los contactos de carga del robot con un paño suave y 
seco:
	· Los sensores de acantilado y el sensor ultrasónico en la parte inferior del 
robot
	·Contactos de carga en la parte trasera del robot
	· El sensor de borde en el costado del robot
	· SLD en la parte superior del robot
	· El parachoques en la parte delantera del robot.

Nota: Paño húmedo puede dañar elementos sensibles dentro del robot y la 
estación base. Utilice un paño seco para la limpieza.

Sensor de bordes
Sensor láser de distancia

Parachoques

Contactos de carga

Sensor de Alfombras

Sensores de Altura
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ESES Preguntas más frecuentes

Problema Solución

El robot no se apaga.

El robot no se puede apagar cuando se está cargando. Se recomienda mover el robot desde la estación base y luego 
mantener presionado el botón de encendido durante tres segundos para apagarlo.
Si el robot no se puede apagar efectuando el paso 1, presione y mantenga presionado el botón  durante 10 segundos 
para apagar el robot a la fuerza. Si el problema persiste, comuníquese con el servicio postventa.

La velocidad de 
carga es lenta.

Se necesitan aproximadamente 6,5 horas para cargar completamente el robot cuando la batería tiene poca carga.
Si opera el robot a temperaturas fuera del rango especificado, la velocidad de carga disminuirá automáticamente para 
extender la vida útil de la batería.
Los contactos de carga del robot y la base pueden estar sucios, límpielos con un paño seco.

El ruido aumenta 
mientras el robot está 
en funcionamiento.

Compruebe si el filtro del depósito de polvo está obstruido. Si es así, límpielo o reemplácelo.
Un objeto duro puede quedar atrapado en el cepillo de goma multisuperficie o en el depósito de polvo. Compruebe y 
retire cualquier objeto duro.
El cepillo de goma multisuperficie o el cepillo lateral pueden estar enredados. Compruebe y elimine cualquier objeto 
extraño.
Cambie el modo de succión a Estándar o Silencio.

El robot se mueve 
sin seguir la ruta 
establecida.

Los objetos como cables de alimentación y pantuflas deben organizarse antes de usar el robot.
Funcionar sobre superficies mojadas y resbaladizas hace que la rueda principal resbale. Se recomienda secar los lugares 
húmedos antes de utilizar el robot.

El robot salta las 
habitaciones que 
deben limpiarse.

Asegúrese de que las puertas de las habitaciones a limpiar estén abiertas.
Compruebe si hay un umbral superior a 2 cm en la puerta de la habitación. El robot no puede atravesar umbrales o 
escalones altos.
El lugar frente a la habitación a limpiar está húmedo y resbaladizo, lo que hace que el robot resbale y funcione de 
manera anormal. Se recomienda secar el piso antes de usar el robot.

Problema Solución

El robot no se 
encenderá.

La batería está baja. Recargue el robot en la base y vuelva a intentarlo.
La temperatura de la batería está demasiado baja o demasiado alta. Se recomienda operar el aparato a una temperatura 
entre 32 ℉ (0° C) y 104 ℉ (40° C).

El robot no se 
cargará.

La estación base no está conectada a la fuente de alimentación, asegúrese de que ambos extremos del cable de 
alimentación estén enchufados correctamente.
El nivel de contacto entre los contactos de carga de la estación base y el robot está deficiente, por favor limpie los 
contactos de carga.
Verifique si hay algún objeto extraño en el conector del robot y, si lo hay, elimínelo.

El robot no puede 
conectarse a Wi-Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi es incorrecta. Asegúrese de que la contraseña utilizada para conectarse a su red Wi-Fi sea correcta.
El robot no admite una conexión Wi-Fi de 5GHz. Asegúrese de que el robot esté conectado a una conexión Wi-Fi de 2,4GHz.
La señal de Wi-Fi está débil. Asegúrese de que el robot esté en un área con buena cobertura de Wi-Fi.
Es posible que el robot no esté listo para configurarse. Salga de la aplicación y vuelva a ingresar, luego intente nuevamente 
según las instrucciones.

El robot no puede 
encontrar y regresar a 
la estación base.

La estación base se desconectó de la fuente de alimentación o se movió cuando el robot no está en ella.
Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la estación base. Coloque la estación base en un área más abierta.
Mover el robot puede hacer que se reposicione, y volverá a crear un mapa si el reposicionamiento falla. Si el robot está 
demasiado lejos de la estación base, es posible que no pueda regresar automáticamente por sí solo, en cuyo caso 
deberá colocar manualmente el robot en la estación base.
Limpie el área de señalización de la estación base para eliminar el polvo o la suciedad.

El robot se atasca por 
delante de la estación 
base y no puede volver 
a ella.

Despeje cualquier obstrucción dentro de 0,5m en los lados izquierdo y derecho o dentro de 1,5m frente a la estación 
base para evitar que el robot se bloquee.
La ruta para regresar a cargarse está bloqueada, por ejemplo la puerta está cerrada.
El robot puede resbalarse si el piso frente a la estación base está demasiado mojado. Si es así, elimine el exceso de agua 
antes de volver a intentarlo.
Se recomienda mover la estación base a un lugar diferente y volver a intentarlo.

Preguntas más frecuentes
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ESES Especificaciones

Modelo RLS6LADC-6

Tiempo de carga Aprox. 6,5 horas

Tensión nominal 14,4 V

Potencia nominal 75 W

Frecuencia de operación 2400-2483,5 MHz

Potencia máxima de 
salida <20 dBm

Robot Estación Base

Modelo RCS9-5

Entrada nominal 220-240 V  50-60 Hz

Salida nominal 20 V   2 A

Potencia (durante el vaciado 
de polvo) 1000 W

Potencia (durante la 
limpieza) 55 W

Potencia (secado + carga) 78 W

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no 
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus 
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las 
autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las 
condiciones de dichos puntos de recogida.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una 
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Información sobre RAEE

Preguntas más frecuentes

Problema Solución

El robot no reanudará 
la limpieza después 
de la carga.

Asegúrese de que el robot no esté en modo No Molestar (DND), lo que prohibirá que reanude la limpieza.
El robot no reanudará la limpieza después de que lo devuelva manualmente a la estación base para cargarlo, lo que 
incluye colocar el robot en la estación base o enviarlo a cargarse a través de la aplicación o el propio robot.

La estación no 
puede vaciar 
automáticamente el 
depósito de polvo.

Compruebe si la bolsa recolectora de polvo en el depósito de polvo está llena.
Si la bolsa recolectora de polvo no está llena, compruebe si hay alguna obstrucción en la ventilación de vaciado 
automático del robot, la estación base o el depósito de polvo. De ser así, limpie la parte bloqueada a tiempo.

El nivel de agua en 
la tabla de lavar está 
anormal.

Compruebe si la junta del depósito de agua usada está floja o no está instalada correctamente y, en caso afirmativo, 
reajústela manualmente.
Presione suavemente el tanque de agua usada para asegurarse de que esté instalado correctamente.
Quite la tabla de lavar y compruebe si la salida de aguas residuales está bloqueada y límpiela.
Compruebe el detergente. No agregue ningún líquido que no sea el detergente aprobado oficialmente.
Si el problema persiste, póngase en contacto con el equipo de servicio posventa.

Para servicios adicionales, póngase en contacto con nosotros a través de aftersales@dreame.tech
Sitio web: https://global.dreametech.com




